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Protocol-9. Protocol replacing Schedule VI (Ceylon)of the
GeneralAgreement on Tariffs and Trade

The results of Ceylon's re-negotiations with nine Contracting
Parties at Annecy will be submitted to the CONTRACTING PARTIES for

approval. If the results are approved, a Protocol will be opened

for signature at Annecy on 12 August.

The Protocol gives effect to all the modifications of Chapter VI

resulting from the re-negotiations and, in addition, it introduces

a revision of the tariff item numbers so that they shall conform with

the numbers of the Ceylon customs tariff.

The Schedule to be included in the Protocol has been distributed

to delegations. The preamble and the closing paragraphs of the

Protocol are attached hereto.

PARTIES CONTRACTANTES

Troisieme session

Protocole 9: Protocole remplacant la Liste VI (Ceylan) de
lAccord general sur les tarifs douaniers et le
commerce.

Les resultats des nouvelles negociations de Ceylan avec neuf

Parties Contractantes A Annecy seront sounis aux PARTIES CONTRACTANTES

pour approbation. Si ces resultats sont approuves, un Protocole sera

ouvert a la signature le 12 aout a Annecy.
Le Protocole done effet a toutes _es modifications du Chapitre VI

resultant des nouvelles negotiations, et introduit en outre une modifi-

cation des numeros des positions tarifaires ayant pour objet de les

faire coincider avec les numeros du tarif douanier de Ceylan.

La liste a inclure dans le Protocole a ete distribute aux
delegations. Le preambule et les derniers paragraphes du Protocole

sont annexes au present document.



PROTOCOL REPLACING SCHEDULE VI

ONTARIFFS AND TRADE

THE GOVERNMENTS of the
Commonwealth of Australia, the
Kingdom of Belgium, the United
Statcs of Brazil, Burma, Canada,
Ceylon, the Republie of Chile, the
Republic of China, the Republic of
Cuba., the CZechoslovak Republic,
the French Republic, India, Lebanon,
the Grand-Duchy of Luxcmburg, the
Kingdom of the Netherlands, Now
Zealand, the Kingdom of Norway,
Pakistan, Southern Rhodesia, Syria,
the Union of South Africa, the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and the United
States of America, acting in their
capacity of contracting parties to
the General Agreement on Tariffs

and Trade,

RECOGNIZING that special
circumstances have rendored desir-
able modifications in Schedule VI
to the General Agreemont on Tariffs
and Trade, and

PROTOCOLE PORTANT REMPLACEMENTDE LA LISTE VI (CEYLAN) ANNEXEEAL'ACCORDGENERALSURLESTARIFS
DOUANIERS ET LE COMMERCE

LES GOUVERNEMENTS du
Commonwealth d'Australie, du Royaume
de Belgique, de la Birmanie, des
Etats-Unis. du Brdsil, du Canada, de
Ceylon, de la R6publique du Chili,
de la Republique de Chine, de la
Republique de Cuba des Etats-Unis
d'Amerique, de la Nepublique fran-
gaise, de l'Indc, du Liban, dugrand-Duche de Luxembourg, du Royaume
Norvege, de la Nouvelle Zelande, du
Pakistan, du Royaumc des Pays-Bas,
de la Rhodesic du Sud, du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne ot d'Irelands
du Nord, de la Syric, de la Repub-
lique tchecoslovaque et de l'Union
Sud-Africaino, agissant cn leur
quality de parties contractantes a
l'Accord general sur les tariffs
douaniers Gt le commrce,

RECONNAISSANT que des circon-
stances speciales ont rendu
souhaitable ia modification de la
liste VI annexee a l'Accord general

HAVING NOTED that the Govern- sur les tariffs douaniers et le
mont of Ceylon has carried out Commrroe, et
negotiations with thecontracting
parties with with certain rates AYANT PRIS ACTE du fait que le
of duty in Schedule VI were initialyGouvcrncment de Ceylan a mene a terme
negotiated in accordance with pro- des negociations avec les parties
cedures laid down by the CONTRACTING contractantes avec lesquelles
PARTIES, and curtains taux de droits figurant

dans la listeVI avaient ete negoeies
HAVING NNTED further that the b. 1'origine, conformi6mnt & i1a

=sults of those negotiations havc proc6durc institu6o par les
W6n approved by the COXTRA.CTlffG PARTI3BS CONT'RACTlN~rBS at,
P12TIES at their Third Scssion at
onnocy, and AYANT PRIS A3CTE, on outre, qua

lac rdsultats dc oCs n6gociations ont
RECOGNIZING th'- desirability 6t6 approuv6s par lis PARTIES CONTRILC-

of replacing tho au'nentio text of TALTTES lors do lour troisibme Sassion
Schedule VI in order that the tariff & Annocy,
item numbers shall conform with thc
amended customs tariff of Ceylon, RECONN.: ISSANT qu'il ast

souhaitablc de remplncer le texte
HEREBY AGREE as follows: authontique do la liste VI afin que

leschiffres des positions tarifaires
1. Schedule VI of the General correspondent au tarif douanier de

Agreement on Tariffs and Trade shall Ceylan tol qu'il a ete modifie,
read:

SONT CONVENUS de ce qui suit:

1. La listc VI annexee a
l'Accord. general sur les tarifs
douaniers et le commerce est congue
comma suit:



2. After 10 September 1949, this
Protocol shall remain open for
signature at the Headquarters of
the United Nations.

3. This Protocol shall enter into
force on the day on which it has
been signed by all the governments
which are at that time contracting
parties to the General agreement
on Tariffs and Trade.

4. The Schedule contained in
this Protocol shall be applied
as from 1 September 1949.

5. The original of this Protocol
shall be deposited with the
Secretary-General of the United
Nations, who is authorized to
effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the
respective representatives, duly
authorized, have signed the
present Protocol.

DONE at Annecy, in a single
copy, in the English and French
languages, both texts authentic
except where otherwise stated,this

2. Apres le 10 septembre 1949, le
present Protocole restera ouvert i
la signature au Siege des Nations
Unie s.

3. Le present Protocole entrera en
vigueur le jour of il aura ete signs
par tous les gouvernements qui seront
a cette date parties contractantes
a l'Accord general sur les tarifs
douaniers et le commerce

4. La liste contenue dans le present
Protocol sera mise en application
a partir du ler septembre 1949.

5. L'original du present Protocole
sera depose aupres du Secretaire
general des Nations Unies qui est
autorise a l'enregistrer.

EN FOI DE QUOI les
representants respectifs dement
autorisds ont sign le present
Protocole.

FAIT a Annecy, en un seul
exemplaire, en langues Lrangaise
et anglaise, les deux textes
faisant egalement foi, sauf
indication contraire

________ day of 1949. le 1949.


